
Dispożittiv

1) Billi naqas milli jadotta, fit-terminu previst, il-liġijiet, ir-regola-
menti u d-dispożizzjonijiet amministrattivi neċessarji sabiex jikkon-
forma ruħu mad-Direttiva 2003/35/KE tal-Parlament Ewropew u
tal-Kunsill, tas-26 ta' Mejju 2003, li tipprovdi għall-parteċipaz-
zjoni pubblika rigward it-tfassil ta' ċerti pjani u programmi li
għandhom x'jaqsmu mal-ambjent, u li temenda d-Direttivi tal-
Kunsill 85/337/KEE u 96/61/KE rigward il-parteċipazzjoni pub-
blika u l-aċċess għall-ġustizzja, ir-Renju Unit tal-Gran Brittanja u
l-Irlanda ta' Fuq naqas milli jwettaq l-obbligi tiegħu taħt din id-
direttiva.

2) Ir-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta' Fuq huwa kkun-
dannat għall-ispejjeż.

(1) ĠU C 170, 21.7.2007.

Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (It-Tielet Awla) tal-
4 ta' Diċembru 2008 — Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet

Ewropej vs Ir-Renju tal-Olanda

(Kawża C-249/07) (1)

(Nuqqas ta' Stat li jwettaq obbligu — Artikoli 28 KE u 30
KE — Direttiva 92/43/KE — Miżura li għandha effett ekwi-
valenti — Awtorizzazzjoni minn qabel għat-tkabbir fl-ilma
ta' gajdri u molluski ta' speċi indiġeni li joriġinaw minn Stati
Membri oħra — Ġustifikazzjoni — Protezzjoni tal-ħajja tal-
annimali — Żamma tal-bijodiversità u konservazzjoni tal-

ispeċi tal-ħut fl-interess tas-sajd)

(2009/C 19/06)

Lingwa tal-kawża: L-Olandiż

Partijiet

Rikorrenti: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen-
tanti: M. Konstantinidis u S. Noe, aġenti)

Konvenut: Ir-Renju tal-Olanda (rappreżentanti: C.M. Wissels u C.
ten Dam, aġenti)

Suġġett

Nuqqas ta' Stat li jwettaq obbligu — Ksur tal-Artikoli 28 KE u
30 KE — Sistema ta' awtorizzazzjoni minn qabel għat-tkabbir
fl-ilma, mal-kosta Olandiża, ta' gajdri u molluski li joriġinaw
minn Stati Membri oħra

Dispożittiv

1) Billi stabbilixxa sistema ta' awtorizzazzjoni minn qabel għat-tkab-
bir fl-ilma, mal-kosta Olandiża, ta' gajdri u molluski li joriġinaw
legalment minn Stati Membri oħra u li jagħmlu parti mill-ispeċi
indiġeni tal-Olanda, ir-Renju tal-Olanda naqas milli josserva l-
obbligi tiegħu taħt l-Artikoli 28 KE u 30 KE.

2) Ir-Renju tal-Olanda huwa kkundannat għall-ispejjeż.

(1) ĠU C 183, 4.8.2007.

Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (L-Ewwel Awla) tas-
27 ta' Novembru 2008 (talba għal deċiżjoni preliminari tal-
Court of Appeal (England & Wales) (Civil Division) —
Ir-Renju Unit) — Intel Corporation Inc. vs Cpm United

Kingdom Limited

(Kawża C-252/07) (1)

(Direttiva 89/104/KEE — Trade marks — Artikolu 4(4)(a)
— Trade marks li għandhom reputazzjoni — Protezzjoni kon-
tra l-użu ta' trade mark identika jew simili sussegwenti —
Użu li jieħu jew li jista' jieħu vantaġġ inġust mill-karattru
distintiv jew mir-reputazzjoni tat-trade mark preċedenti jew

huwa jew jista' jkun ta' detriment għalihom)

(2009/C 19/07)

Lingwa tal-kawża: L-Ingliż

Qorti tar-rinviju

Court of Appeal (England & Wales) (Civil Division)

Partijiet fil-kawża prinċipali

Rikorrenti: Intel Corporation Inc.

Konvenuta: Cpm United Kingdom Limited

Suġġett

Talba għal deċiżjoni preliminari — Court of Appeal (Civil Divi-
sion) — Interpretazzjoni tal-Artikoli 4(4)(a) u 5(2) tal-Ewwel
Direttiva tal-Kunsill 89/104/KEE, tal-21 ta' Diċembru 1988, biex
jiġu approssimati l-liġijiet tal-Istati Membri dwar it-trade marks
(ĠU L 40, p. 1) — Trade mark preċedenti li għandha reputaz-
zjoni — Kriterji li għandhom jittieħdu inkunsiderazzjoni sabiex
tiġi stabbilita l-eżistenza ta' rabta fis-sens tas-sentenza C-408/01,
Adidas-Salomon AG u Adidas-Benelux BV.

Dispożittiv

1) L-Artikolu 4(4)(a) tal-Ewwel Direttiva tal-Kunsill 89/104/KEE
tal-21 ta' Diċembru 1988, biex jiġu approssimati l-liġijiet tal-
Istati Membri dwar it-trade marks, għandu jiġi interpretat fis-sens
li l-eżistenza ta' rabta, fis-sens tas-sentenza tat-23 ta' Ottubru
2003, Adidas-Salomon u Adidas Benelux (C-408/01), bejn it-
trade mark preċedenti li għandha reputazzjoni u t-trade mark susse-
gwenti għandha tiġi evalwata b'mod globali, billi jittieħdu inkunsi-
derazzjoni l-fatturi kollha rilevanti tal-każ inkwistjoni.
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